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Psalm 8g wxt
Epi À¥pŸc£̀ d³ëŸd§i [a] :c «¦ec̈ §l xF ¬n §f ¦n zi À¦Y ¦B Œ©dÎl ©r ©g¬¥S©p §n«©l [`]
:m¦i«̈nẌ ©dÎl ©r ÀL §cF Œd d¬̈p §YÎx ¤W£̀ u¤x®῭ d̈Îlk̈ §A L §n ¦ †W xi´¦C ©̀ Îd«̈n
zi¬¦A §W ©d§l Li®¤x §xFv o©r¬©n§l fŸ¬r Å̈Y §c¶©Q¦i »mi ¦w§pŸi«§e | mi¦̧l§lF «r i³¦R ¦n [b]
©g¬¥x»̈i Li®¤zŸr §A §v ¤̀ í ¥U£r«©n Li ¤n ¨†W d ¤̀́ §x ¤̀ Îi«¦M [c] :m «¥T©p §z «¦nE aÀ¥iF Œ`
m À̈c ¨Œ`Îo ¤aE EP®¤x §M §f ¦zÎi «¦M WFp¡†̀Îd «̈n [d] :dŸ§p«̈pFM x´¤W£̀ mi À¦ak̈Fk §Œe
x´c̈d̈ §e cF ­ak̈ §e mi®¦dŸl¡̀ ¥n h©r §†O Ed´¥x §Q ©g §Y©e [e] :EP «¤c §w §t ¦z í ¦M
:ei«̈l §b ©xÎz ©g«©z dŸ´©W lŸŒM Li®¤cï í ¥U£r «©n §A Ed¥li ¦W §n ©†Y [f] :Ed «¥x §H ©r §Y
m¦i ©n ¨†W xFŔ ¦v [h] :i «̈cÜ zF¬n £d«»©A mÀ©b §Œe m®̈N ªM mi´¦tl̈£̀«©e d́¤pŸv [g]
xi¬¦C ©̀ Îd«̈n Epi®¥pŸc£̀ d¬̈eŸd§i [i] :mi «¦O©i zF¬g §x ῭ x À¥aŸŒr m®̈I ©d í¥b §cE

:u ¤x«̀̈ d̈Îlk̈ §A L À§n ¦ ŒW
[1] For the leader; on the gittith. A psalm of David.
[2] O Eternal, our Eternal, how majestic is Your name throughout the
earth! You who have covered the heavens with Your splendor!
[3] From the mouths of infants and sucklings you have founded strength on
account of Your foes, to put an end to enemy and avenger.
[4] When I behold Your heavens, the work of Your fingers, the moon and
stars that You set in place,
[5] what are we human beings, that You have been mindful of us, we

mortals, that You have taken note of us,
[6] that You have made us little less than divine, and adorned us with
glory and majesty;
[7] You have given us dominion over Your handiwork, laying the world at
our feet,
[8] sheep and oxen, all of them, and wild beasts, too;
[9] the birds of the heavens, the fish of the sea, whatever travels the
paths of the seas.
[10] Eternal One, our Eternal One, how majestic is Your name
throughout the earth!

How does this Psalm echo the story of creation?
What is the place of humanity in this Psalm?
What does it mean to have “dominion over God’s handiwork”?
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hi wxt Psalm 19
l®¥̀ ÎcF «a §M mi¬¦x §R ©q «§n m¦i À©nẌ ©d [a] :c«¦ec̈§l xF ¬n §f ¦n ©g À¥S©p §n« Œ©l [ ]̀
d̈l§i¬©l §e x ¤nŸ®̀ ©rí ¦A©i mFi§ †l mF́i [b] :©ri «¦wẍd̈ ci¬¦B ©n ei À̈c¨Œi d¬¥U£r«»©nE
r¬̈n §W¦p i À¦l §ŒA mi®¦xä §C oí ¥̀ §e x ¤nŸ†̀ oí ¥̀ [c] :z ©r «̈CÎd¤E ©g§i dl̈§i À©l§ ŒN
m®¤di¥N ¦n l«¥a ¥†z d́¥v §w ¦aE mÀ̈E ©w ³̀̈v»̈i | u ¤x ¸̀̈ d̈Îlk̈ §A [d] :m«̈lFw
Ui¬¦U»̈i F®zR̈ ªg ¥n `́¥vŸi oz̈g̈ § †M `E Àd §e [e] :m«¤dÄ l ¤dŸ¬̀ m µÜ W ¤n À¤X©Œl
F¬zẗEw §zE F À̀ v̈F «n | m¦i ©̧nẌ ©d d³¥v §w ¦n [f] :g ©xŸ«̀ uE ¬xl̈ xF ÀA ¦b §ŒM
dn̈i ¦n §†Y d́ëŸd§i z³©xF »Y [g] :F «zÖ ©g«¥n x À̈Y §q¦Œp oi¬¥̀ §e m®̈zFv §wÎl ©r
:i ¦z«¤R z ©ni¬¦M §g ©n dÀ̈pn̈¡̀¤Œp d¬̈eŸd§i zE ­c¥r W¤t®̈p z ©ai´¦W §n
d À̈x ¨ŒA d¬̈eŸd§i z­©e §v ¦n a®¥lÎi¥g §O ©U §n mi ¦xẄ§†i d́ëŸd§i i³¥cE »T ¦R [h]
c¬©r Å̈l z ¤c¶¤nFr »dẍFd §h | ḑëŸd§i z³©̀ §x¦i [i] :m¦i«̈pi ¥r z¬©xi»¦̀ §n
ad̈G̈ ¦ †n mi À¦cn̈¡g¤P ©d [ ì] :e «̈C §g©i E ¬w §c«̈v z®¤n¡̀ d¬̈eŸd§iÎi«¥h §R §W ¦n
L §C §a ©†rÎm©B [ai] :mi «¦tEv z ¤tŸ́p §e W À©a §C ¦Œn mi¬¦wE»z §nE a®̈x f́R̈ ¦nE
oi®¦aïÎi «¦n zF¬̀ i ¦b §W [bi] :a «̈x a ¤w ¥́r m À̈x §nẄ §ŒA m®¤dÄ x´̈d §f¦p
L À¤C §a ©r KÄU£g | mi¸¦c¥G ¦n m³©B [ci] :i ¦p «¥T©p zF ¬x »̈Y §q¦P ¦n
E¬i §d«¦i [eh] :a «̈x r «©W¬¤R ¦n i ¦zi À¥T¦p §Œe m®̈zi ¥̀ f¬̈̀ i ¦ †aÎEl §W §n¦iÎl ©̀

:i«¦l£̀ «Ÿb §e i ¬¦xE»v d À̈eŸd§Œi Li®¤pẗ§l i´¦A¦l oF́i §b ¤d §e i ¿¦tÎi ¥x §n ¦̀ | oFv̧ẍ §l
[1] For the leader. A psalm of David.
[2] The heavens declare the glory of God, the sky proclaims
God’s handiwork.
[3] Day to day makes utterance, night to night speaks out.
[4]There is no utterance, there are no words, whose sound goes
unheard
[5] Their voice carries throughout the earth, their words to the end of
the world. God placed in them a tent for the sun,
[6] who is like a groom coming forth from the chamber, like a
hero, eager to run his course.
[7] Its rising-place is at one end of heaven, and its circuit reaches
the other; nothing escapes its heat.
[8] The teaching of the Eternal is perfect, renewing life;
the decrees of the Eternalare enduring, making the simple wise;
[9] The precepts of the Eternal are just, rejoicing the heart;
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the instruction of the Eternal is lucid, making the eyes light up.
[10] The fear of the Eternal is pure, abiding forever;
the judgments of the Eternal are true, righteous altogether,
[11] more desirable than gold, than much fine gold; sweeter than
honey, than drippings of the comb.
[12] Your servant pays them heed; in obeying them there is much
reward.
[13] Who can be aware of errors? Clear me of unperceived guilt,
[14] and from willful sins keep Your servant;let them not dominate
me; then shall I be blameless and clear of grave offense.
[15] May the words of my mouth and the prayer of my heart be
acceptable to You, O Eternal, my Rock and my Redeemer.

What themes arediscussed in Psalm19?
What passages are familiar to You?
What is therelationship betweencreation andGod’s
teachings?
What is thePsalm’s conclusionor statement about our
relationship toGod?

MATTER IS NEVER destroyed,
only transformed.
So, too, can the soul evolve higher and higher:
from instinct to inspiration,
haughtiness to holiness,
selfishness to service;
from individualism to union,
to join with the Soul of souls, the Infinite One.
As the soul is magnified and sanctified,
so is the Infinite One exalted.
[From the Mishkan T’filah morning service]
How does the cosmos offer us a hint for how we can
improve our actions and character?
What does this prayer say about the interconnections
within existence?
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¥̀,mi ¦U£r ©O ©d lM̈ l ©r oFc ῭ lÄ.dn̈Ẅ §P lM̈ i ¦t §A KẍŸa §nE KEx
B̈,ml̈Fr `¥ln̈ FaEh §e Fl §c«©C:FzF` mi ¦a §aŸq dp̈Ea §zE z ©r
©dW ¤c ««T ©d zFI ©g l ©r d ¤̀ B̈ §z ¦O§e.däM̈ §x ¤O ©d l ©r cFak̈ §A xC̈ §d¤p
§f,F` §q ¦k i¥p §t¦l xFWi ¦nE zEk«¤g:FcFa §k i¥p §t¦l mi ¦n£g ©x §e c ¤q

h,Epi«¥dŸl¡̀ `ẍÄ ¤y zFxF` §n mi ¦aF§idp̈i ¦a §A z©r «©c §A mẍv̈
.l ¥M §U ©d §aE«ŸM,m ¤dÄ o ©zp̈ dẍEa §bE ©g¦la ¤x «¤w §A mi¦l §WFn zFi §d

:l ¥a ¥Y§nmi ¦wi ¦t §nE ei ¦f mi ¦̀ ¥l«Ÿp.ml̈Frd̈ lk̈ §A mëi ¦f d ¤̀ p̈ ,D©b
§U,m ῭ Fa §A mi ¦UÜ §e mz̈`¥v §A mi ¦g¥nŸroFv §x dn̈i ¥̀ §A mi ¦U

:mp̈Fw§R,Fn §W¦l mi¦p §zFp cFak̈ §e x ¥̀v̈x¤k«¥f§l dP̈ ¦x §e dl̈ ¢d
.FzEk§l ©nẅ,xF` g ©x §f¦I ©e W ¤n«¤X©l `ẍẍz ©xEv oi ¦w §z ¦d §e ,d ῭
:dp̈ä§N ©d«¤W) ,mFxn̈ `ä §v lM̈ Fl mi ¦p §zFp g ©a¦Y,dN̈ ªc §bE z ¤x«¤̀ §t

(:W ¤c «ŸT ©d zFI ©g §e mi ¦P ©tF` §e mi ¦tẍ §U
GOD OF ALL CREATION, You are blessed with each soul's breath.
Your greatness and goodness fill the world.
Knowledge and understanding surround your glory.
Holiest are You among the holy, seated in glorious splendor, radiating purity
and justice,bestowingloving-kindness.
In knowledge and understanding You created the heavenly lights, giving
them strength and power to bring light into the world;
full of splendor, they radiate brightness.
The world is warmed by their flames.
We rejoice in their comings and goings, reflecting the will of their Creator.
Gloryand honor they give to You, glowingpraises to Your rule.
You call to the sun and it gives forth light;
You set the patterns of the moon.
You are honored throughout the heavens with songs of glory and praise.
This prayer, EL ADON, is part of Shabbat morning worship, a poetic
version of the prayer to God for creating light. How is this prayer an
example of Abraham Joshua Heschel’s concept of “radical
amazement”? Who/what sings God songs of glory and praise?
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